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Аннотация
В статье рассмотрены вопросы введения и адаптации новых советских праздни-
ков на Алтае у потомков старожилов и переселенцев во второй половине XX в. 
Дан анализ традиционных элементов календарной праздничной обрядности 
потомков старожилов и переселенцев Алтая, включенных в сценарий новых со-
ветских праздников (Новый год, Проводы Зимы, Русская березка или Борозда), 
показаны аналогичные включения элементов из сценариев советских праздников 
в традиционные календарные праздники сельских жителей. Проведен анализ рас-
сказов от представителей различных поколений (более старшего, 1920–1930  г.р., 
и более младшего, конец 1930–1950-х г.р.) на предмет потери знаний о смыслах 
старых праздников и традиций их празднования, а также празднования новых 
советских праздников. В основе статьи материалы полевых экспедиций автора 
2013–2024 гг. на территорию ряда районов Алтайского края (Шипуновский, Ма-
монтовский, Романовский, Курьинский, Усть-Пристанский, Волчихинский и др. 
районы), а также материалы районных архивов, сельской периодики. Новизна 
исследования заключается в том, что проблема впервые рассмотрена на узкоре-
гиональном уровне (район, село). 
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Abstract
The article examines the issues of introducing and adapting new Soviet holidays in 
Altai among the descendants of old-timers and settlers in the second half of the 20th 
century. An analysis is given of the traditional elements of the calendar holiday rituals 
of the descendants of old-timers and settlers of Altai, included in the script of new 
Soviet holidays (New Year, of Seeing the Russian Winter Off holiday, Russian Birch 
or Furrow), shows similar inclusions of elements from the scripts of Soviet holidays 
in the traditional calendar holidays of rural residents. An analysis of stories from 
representatives of different generations (older, born in the 1920s–1930s, and younger, 
born in late of the 1930s–1950s) was carried out to determine the loss of knowledge 
about the meanings of old holidays and the traditions of their celebration, as well as the 
traditions of celebrating new Soviet holidays. The article is based on materials from the 
author’s field expeditions in 2013–2024 to the territory of a number of districts of the 
Altai Territory (Shipunovsky, Mamontovsky, Romanovsky, Kurinsky, Ust-Pristansky, 
Volchikhinsky and other districts), as well as materials from regional archives and rural 
periodicals. The novelty of the study lies in the fact that the problem is considered for 
the first time at a narrow regional level (district, village). 
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Исследования

Праздничный календарь сельских жителей Алтайского края 
во второй половине XX в. включал в себя как традиционную празд-
ничную календарную обрядность с ее локальными вариациями, так 
и новые советские праздники с их сценариями. Актуальность в на-
стоящее время приобретают исследования, посвященные трансфор-
мационным процессам, сочетанию традиционного и инновацион-
ного аспектов в отправлении религиозных и народных праздников 
у различных этнокультурных групп, связанных с адаптацией обычаев 
и обрядов к меняющимся условиям жизни в XX в. В связи с этим автор 
ставила перед собой задачи рассмотреть адаптацию элементов сце-
нариев новых советских праздников в традиционном праздничном 
календаре у сельских жителей Алтая, дать анализ традиционным эле-
ментам календарной праздничной обрядности, которые были вклю-
чены в сценарии новых советских праздников (Новый год, Проводы 
Зимы, Русская березка или Борозда), проанализировать восприятие 
старшим поколением и молодежью «новых» и «старых» праздников. 
Константные и динамические процессы в календарной обрядности 
рассматриваются с учетом межкультурных контактов потомков ста-
рожилов и переселенцев Алтайского края.

Теме календарной праздничной обрядности на Алтае, в том числе 
новым советским праздникам, уделялось внимание исследователя-
ми: Абалкина Ю.А. [Абалкина, 2005], Дубровская М.В. [Дубровская, 
1996], Коляскина Е.А. [Коляскина, Аксенова, 2023], Куприянова И.В. 
[Куприянова, 2004], Мотузная В.И. [Мотузная, 2004], Палевкина Е.В. 
[Палевкина, 2002], Паньшина Н.Г. [Паньшина, 2005], Сигарева М.Н. 
[Сигарева, 2001], Щербакова О.С.  [Щербакова, 1998], Явнова Л.А. 
[Явнова, 2023] и др. Авторы рассматривали вопросы специфики того 
или иного календарного праздника у старожилов и переселенцев Ал-
тая, основываясь на собственных полевых изысканиях. Отдельные 
аспекты этой темы затрагивались в работах Т.Н. Золотовой [Золо-
това, 2002], Г.В. Липинской В.А. [Липинская, 1989], Г.В. Любимовой 
[Любимова, 2004], Е.Ф. Фурсовой [Фурсова, 2002] и др. В.А. Липин-
ская [Липинская, 1989] исследовала связь традиционных и советских 
календарных праздников в русских селах Алтайского края, отмечая 
их преемственность. Автором А.В. Богочановой [Богочанова, 2020] 
затрагивались проблемы замещения традиционной праздничной 
обрядности советской. Несколько работ автора данной статьи были 
в том числе посвящены исследованию традиционных праздников 
и их трансформации у старожилов и переселенцев Алтайского края 
в XX в. [Аксенова, 2022, 2023], др. Однако, вопросам изучения форм 
адаптации новых советских праздников и их влиянию на календар-
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ные праздничные обычаи и обряды старожилов и переселенцев Ал-
тая практически не уделялось внимания, не был детально рассмотрен 
процесс формирования «традиционно-советского» праздничного ка-
лендаря во второй половине XX в. 

Вся жизнедеятельность людей была подчинена высшему порядку, 
реализовывавшемуся через последовательность календарно фикси-
рованных ритуально-праздничных циклов [Церковные праздники, 
2001, с. 340]. Анализ материалов, полученных в ходе этнографиче
ских экспедиций, позволяет заключить, что информанты, рожденные 
в 1920–1930-х гг., при описании календарных праздников и периодов 
располагают их в связке один за другим: «Вот щас пойдет Филип-
повка, потом Никола, потом Рождество, потом Крещение, с Рождества 
до Крещения – Святки, а с Крещения до Масленки – промёжгование, 
это мясо ели, это свадебное время было. Почему так называли – уже 
не знаю. Это были все свадьбы играли вот это все, а уж на Масленку – 
тройки за тройками, свадьбы гудели! Прям в тот день старались все, 
чтоб было» (Щапова Н.П, 1937 г.р., с. Островное, Мамонтовский рай-
он, саратовские переселенцы). «Их три праздника идут: 17 декабря – 
Варвары, 18 – Саввы, а 19 – Никола зимний. Летом он 22 мая» (Го-
рохова М.Ф., 1929 г. р., с. Гилев Лог, Романовский район, пензенские 
переселенцы). Часто друг за другом описывают Спасы: «14 августа – 
первый Спас, Медовый, 19 августа – второй, Яблочный, потом 29 – 
третий Спас, Хлебный» (Мишина Е.И., 1927 г. р., Кособоково, Ши-
пуновский район, белгородские переселенцы). «Их три, 3 праздника, 
которы дёржат не число, только день – воскресенье. Остальные – чис-
ло дёржут. Вот Троица – она и называется Троица, воскресенье дер-
жит, Маслена и Пасха.  От Масленой 50 дней – будет Пасха, от Пасхи 
50 дней – будет Троица, вот тебе три праздника – держат воскресенье, 
день. Остальные держат число. – Откуда знаете? (И.Ю.) – Старики го-
ворили» (Голоденко В.П., 1935 г.р., с. Гилев-Лог, Романовский район, 
украинские переселенцы).

Таким же образом, информанты более старшего поколения рас-
сказывали о периодах поста, их продолжительности и запретах: 
«Есть Мясоед, Петровка, Филипповка и Великий пост. У нас молоко 
собирали, в погреб квасили. Когда разрешено, тогда ели, а так вообще 
не давали» (Рытвина А.С., 1924 г.р., с. Коробейниково, Усть-Пристан-
ский район, воронежские переселенцы). К некоторым праздникам 
добавлялись приметы и поговорки: «14 марта бывают «Евдоки». «Ев-
доки – с гор потоки» все называлися. Таять уже будут. «Сороки» – это 
22 марта. Сорок птичек прилетят, 40 холодов принесут. А 30 марта 
будет «Теплый Алексей». Уже тада тепло. А 8 апреля «Болговещенье». 
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На этот праздник «птица гнезда не вьет, девка косы не плетет». А даль
ше Пасха» (Бирюкова М.И., 1932 г. р., с. Шипуново, Шипуновский 
район, вятские переселенцы). «Да, это вот от Рождества и до Креще-
нья – 19 января – это будет «Святки». 7 января – Рождество, а 19 – это 
Крещенья. Засевали это утром! А «щедровки» вечером. А под Рожде-
ство (6-го) – «Коляда» вечером. А уже утром пели «Рождество Твое 
Христе Боже наш...»» (Глущенко А.А., 1925 г.р., с. Гилев-Лог, Романов-
ский район, россейские1 переселенцы). 

Информанты же, рожденные в конце 1930–1950-х гг., уже обозна-
чали многие традиционные праздники как «слышали такие, но не зна-
ем, как праздновать», не располагали их в хронологическом поряд-
ке, редко могли обозначить количество дней и недель между ними, 
рассказать о приметах и традициях, характерных для того или иного 
народного праздника. Приведем несколько цитат, иллюстрирующих 
данный тезис: «В деревне, я помню, гадали, только не помню, на какой 
праздник. Ворожили, с зеркалом, книгой. Это, наверное, Святки… 
не помню» (Карпова Л.В,, 1954 г.р., с. Чарышское, Чарышский район, 
старожилы). «Кирки-улиты. Я слышал, но не знаю, когда» (Истомин 
Ю.А., 1941 г.р., с. Коробейниково, Усть-Пристанский район, старожи-
лы). «У нас был Старый Новый год и такой год (Новый год, 1 янва-
ря – И.Ю.), поэтому Рождество я не помню. Вы-то постарше, вы еще 
имели (обращается к присутствующим в комнате бабушкам – И.Ю.)» 
(Труфанова Л.И., 1947 г.р., с. Комариха, Шипуновский район, курские 
переселенцы). «Не помню на какой праздник делали качели, но на ка-
кой-то праздник2»  (Иванова В.А., 1946 г.р., с. Родино, Шипуновского 
района, украинские переселенцы). «Может, мы тогда были не просве-
щённые что праздник Пресвятой Богородицы... Бабушка и мама, она 
с 1928 г.р. была, – они знали все. Они их правда не отмечали по-осо-
бому, но знали. Мы уже нет» (Прощенко М.А., 1947 г.р., с. Крутиха, 
Крутихинский район, украинские переселенцы). «Спасы пойдут, 1, 
2, 3 Спасы. То ли святили, то ли нет, я не знаю. «Маковей» слыша-
ла, что называли, но какой это день, не знаю даже» (Цуркина Н.Е., 
1935 г.р., с. Масляха, Крутихинский район, старожилы). 

Период 1950-х  – начало 1960-х гг. ознаменован строительством 
большого количества культурных объектов, когда, говоря словами 
СМИ того времени, на Алтае начала формироваться и распростра-
нятся социалистическая обрядность на селе, утверждение массовых 
советских праздников. Как отмечается, партийные деятели предпола-
гали, что новые советские праздники смогут быстро вытеснить ста-

1   Прибывшие, по словам самих информантов, из Россеи. 
2   Традиционно устанавливали качели на Пасху. 
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рые, превратив их   в собрание устаревших обычаев, пустых услов-
ностей, никому не нужных ритуалов [Традиционная культура, 2016, 
с. 467]. Организация и проведение советских праздников предпола-
галось работниками сельских Домов культур.  Из отчетного доклада 
крайкома КПСС на VIII краевой партийной конференции о работе 
культпросвет учреждений (от 16–17 января 1956 г.) говорится: «… 
За отчетный период построено 103 колхозных клуба и 4 районных 
дома культуры, открыто 210 новых библиотек»3. (Рис. 1.).

В 1964 г. в Сростках впервые в крае были введены новые обряды 
регистрации новорожденных и праздник Русской березки. За под-
готовку и проведение мероприятий отвечала районная библиотека 
во главе с Д.И. Фалеевой и заведующей детской библиотекой Л.М. Во-
еводиной [Бийский район, 2005, с. 380]. По материалам Поспелихин-
ского архива, новые обряды и праздники (включая Праздник урожая, 
Проводы Зимы) вводятся с сентября 1964 г. В документах отмечается, 
что новые по содержанию, советские по духу, они были восприняты 
населением и стали неотъемлемой частью культурно-просветитель-
ной работы4.

3   ПААК. Ф. 1. Оп. 99. Д. 1. Л.166-167.
4   ПААК. Ф. Р-67. Оп. 1 Связка 4. Ед. хр. 16. Переписка отдела культуры 

по проведению праздников в районе с 1965-1966, 1972-1974 гг. 28 л. С. С. 21.

Рис. 1. Клуб п. Чернышевка. 
Фото из фонда Алейского историко-краеведческого музея.

Аксенова И. Ю. Новые советские праздники у сельских жителей Алтая
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Как следствие, в 1960-1980-х гг. происходили процессы интегра-
тивные характера элементов традиционной и советской обрядности, 
которые были зафиксированы в исследуемых районах. Многими ин-
формантами конца 1930–1950-х гг. рождения отмечаются советские 
праздники как любимые: «Конечно, советские больше праздновали, 
я их любила. А православные – а что они мне дают? Мы с мужем всегда 
шли на торжество, всегда довольные. Всегда мне очень нравилось ко-
лонной идти, транспарантами, рабочих награждали! На 9 мая все ми-
тинг стоят, потом все идут гулять. 7 ноября, День победы, 1 мая – это 
всегда. Потом День молодежи!» (Панина Н.Н., 1940 г.р., с. Усть-При-
стань, Усть-Пристанский район, саратовские переселенцы). «Ой, 
и то и этот праздновали! И мама также! Я говорю, мы все праздники 
праздновали. И старинные и советские. И Новый год и 1 мая и 8 мар-
та, и 23 февраля – все!» (Чекаданова М.А., 1950 г.р., с. Краснощеко-
во, Краснощековский район, россейские переселенцы). Некоторые 
высказывания говорят о приоритете в отношении к тому или иному 
празднику: «Старый Новый год как-то поинтересней отмечали, хо-
дили колядовать, сеять, посевать. Шутили, то калитку снимут. Чурку 
под дверь. Он был как-то раскованней что ли. Официальный Новый 
год – официальная елка, танцы, мероприятия в клубе для взрослых, где 
церковь, там. Радиола играла, кто на баяне, так по очереди. То высту-
пление со сцены местных артистов – все вперемешку (Благинин Н.П., 
1945 г.р., с. Чарышское, Чарышский район, старожилы). Отмечалось, 
что традиционные праздники больше праздновались старшим поко-
лением, в то время как «мы уже в клуб ходили», «не понимали этих 
праздников»: «Это раньше старики ходили, а «советские» уже не хо-
дили, не понимали. Мы не ходили домой на праздники, нам в бригаде 
лучше было (Сотникова Е.М., 1929 г. р., с. Гуселетово, Романовский 
район, россейские переселенцы). «По воскресеньям и на праздники 
в церковь ходили раньше обязательно, но я церковь не захватила уже. 
Мы ходили в клуб, выходим с клуба, одни выходят – в одну сторону 
песни поют, другие – в другую» (Назаренко М. Е., 1939 г. р., старожил, 
с. Зеркалы, Шипуновский район, старожилы). 

Подготовка, уборка всего дома традиционно проводилась к «боль-
шим» народным праздникам (Рождество, Пасха, Троица, др.), счи-
тались обязательными «скобление», «шорканье» полов, мытье, 
позднее  – побелка внутреннего убранства. Как показали полевые 
исследования, во второй половине XX в. стало обязательным уби-
раться, белить и перед новыми советскими праздниками (Новый год, 
8 марта, 7 ноября, др.): «У нас белили к 8 марта. Там и Паска рядом, 
но больше к 8  Марта белили» (Панина Н.Н., 1940 г.р., с. Усть-При-
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стань, Усть-Пристанский район, саратовские переселенцы).  «Обяза-
тельно белили к 8 Марту. К Пасхе – обязательно, к Дню Победы, Тро-
ице. Всю избу белили! Я белила по вечерам и по комнате» (Чекаданова 
М.А., 1950 г.р., с. Краснощеково, Краснощековский район, россейские 
переселенцы). «День революции – к нему белили, к Новому году бе-
лили  – это кухню белили, а всю избу  – это на майские праздники, 
когда дети соберутся, тогда помогают. Белить – это женская работа. 
Папа не белил (Мерюнов Б.Н., 1958 г.р., г. Алейск, Алейский район, 
старожилы). «С детства запомнила. Красили мы дома яйца, это вот 
бабушка. Мы дома красили, белили дома к Паске, это 1980-е гг. Бели-
ли к 7 ноября, после – белили, в погреб засыпали картошку» (Кобу-
хова М.М., 1969 г.р., с. Волчиха, Волчихинский район, россейские пе-
реселенцы).

Как отмечается в исследованиях, в 1960–1970-е гг. официальными 
праздниками были охвачены гораздо более широкие круги общества, 
чем в 1930-е гг. Только в эти годы советский праздничный цикл вне-
дрился также в сельской местности Советского Союза, заняв свое 
место рядом с традиционными праздниками [Рольф, 2009, с. 349]. 
В поздний период существования Советского Союза функция празд-
ников заключалась, однако, не столько в затверживании идеологиче-
ских догм, сколько в интеграции системы. То есть режим проводил 
политику сплочения общества, сознательно прибегая при этом к за-
имствованию практик народных праздников и включая их в офици-
ально санкционированный праздничный канон [Рольф, 2009, с. 349]. 
В результате заимствования некоторых элементов праздничной об-
рядности из традиционного календаря появлялись формы адапта-
ции, не имеющие место ранее. 

Новые календарные праздники Проводы Зимы, Дни памяти, Рус-
ская березка (Борозда) являлись праздниками-заместителями тра-
диционных праздников Масленицы, Радоницы, Троицы в народном 
календаре. К примеру, элементы из троицкой обрядности воспро-
изводятся в сценариях праздника Русской Березки, когда распро-
страненной становится практика установления березовых ветвей, 
повязывание лент на торговых палатках, при декорировании сцены, 
в комнатах, павильонах, на рабочих машинах, пр.: «У нас праздник 
Русской березки был совмещен с праздником в колхозах, праздник 
Борозды назывался! Его отмечали в колхозах, совхозах его проводи-
ли. У нас там тополиная рощица была. Называлось это «Сабантуй». 
И состязания были и скачки на лошадях проводили! И артисты вы-
ступали, и ставили тогда палатки торговые… И вот там проводили 
все эти мероприятия. Все комнаты, все павильоны, веточками бе-
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резки украшали» (Саддаров С.К., 1955 г.р., с. Волчиха, Волчихин-
ский район, украинские переселенцы). «Рубили березки даже. Да. 
Я помню, в Костином Логу  – они березками всю сцену украсили. 
И на кулисах веточки висели» (Шишенина Л.М., 1953 г.р., с. Мамон-
тово, Мамонтовский район, харьковские, тамбовские переселенцы). 
Обрядовый элемент завивания (украшения) березки лентами был 
включен в ритуал награждение бригадиров в Шипуновском районе 
[Аксенова, 2022, с. 34]. Другим примером адаптации может являться 
вождение «хоровода вокруг костра» (женщинами и мужчинами) по-
сле окончания посевной, пение при этом разных песен, включая пес-
ни из советского репертуара: «Закончили посевную, собираются все: 
молодые, старые. Выезжают там. Вот у нас сад был, ну можно куда-то 
выехать на природу. Там жгется костер, там обязательно покупают 
в магазине выпивку, это после того, как закончатся все полевые рабо-
ты. Это днем. Берутся прям за руки, костер большой, и сколько людей, 
очень много людей, все ходят и поют песни. Ну, какие-то советские. 
Которые все знают, те и пели. Несколько песен могли пропеть за раз. 
Все, прошли и все, садятся группами, где кто если там. Прям на траву, 
это после. Это конец июня, это называется Борозда» (Долженко О.И., 
1944 г.р., с. Самсоново, Шипуновский район, переселенцы из г. Ро-
стов-на-Дон). По воспоминанию Н.И. Цыкозы, работника сельского 
Дома культуры в с. Первомайском, Шипуновского района, на каждый 
концерт ко Дню русской березки на сцене сельского ДК устанавли-
вали березку в кадке5. Были случаи, когда девушки в бригадах плели 
венки на Троицу бо ́льшего размера, вешали их через плечо в качестве 
имитации наградной ленты6: «Троица – венки, мы лазоревые цветоч-
ки, венок сделаем на голову и такие, на грудь вешали цветы, лента 
через плечо» (Козлова З.Н., 1931 г. р., с. Коробейниково, Усть-При-
станский район, старожилы).

Встречались также случаи «перенесения» народных примет с тра-
диционных календарных праздников на советские: «Веники вязали 
березовые для бани, заготавливали в этот праздник! Еще отец мне 
говорил: хорошая пора веники вязать – вот начинается праздник Бо-
розды …и до покоса. Как тока сено скосили. Все, уже потом начина-
ет веник не крепкий. Лист облетает, все… (Саддаров С.К., 1955 г.р., 
с. Волчиха, Волчихинский район, украинские переселенцы). Вероят-

5   Емкость, сделанная из деревянных досок, стянутых металлическими или дере-
вянными обручами. 

6   На наш взгляд, данные формы украшения, производные от традиционного вен-
ка на Троицу, возникли как аналог наградной атрибутики бригадиров, передовиков 
на празднике Борозды (Русской Березки). 
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но, содержащиеся в народной памяти знания об обычае заготавли-
вать веники «с Троицы» «перешли» на праздник Борозды (Русской 
Березки) в результате его ежегодного проведения в селах. Таким обра-
зом, советский праздник Борозда стал являться ориентиром для тра-
диционной заготовки березовых веников. 

Праздник Проводы Зимы сохранял смысл перехода от зимы 
к весне: «Весна приезжала на этой же тройке, на санях, круг поче-
та по площади дала, там, где праздник проводится, и эта же тройка 
увозила Зиму. Зима там со слезами как будто бы, с грустью покидала, 
ручками махала, ей тоже ручками махали» (Конради Н.А. 1947 г.р., 
с. Шипуново, Шипуновский район, украинские переселенцы). Как от-
мечалось в отчетах учреждений культуры, Проводы Русской зимы – 
праздник, начинавшийся  с раннего утра, превращался в народное 
гуляние с элементами театрализации, спортивными состязаниями, 
конкурсами плясок, частушек, с разноцветной ярмаркой, заканчи-
вается вечером7. В сценарии праздников включались традиционные 
элементы – ряжение, катание с гор и на лошадях, сжигание чучела, 
блины, создание снежного городка (в некоторых села), пр. Приведем 
воспоминание П.И. Аникина и ходе праздника: «Проводы Зимы де-
лаем, мы обязательно блины организуем, ребятишки – скороморохи, 
ряженные, подушками соломой набиты, верёвки тянут, канаты, игры, 
лазают на этот столб, подарки снимают и пр. Тройки делали раньше, 
как я только приехал! Печку делали на тракторе, тада еще без кабины 
был трактор, его обшивали печкой большой вот и все, и катали тоже 
ребятишек! А тройки – не одна, а 2-3 тройки, потому что ребятишек 
катали прям тут же у нас по кольцу, тут по селу. А ребятишек катали 
на тракторе, там были ступеньки сделаны, залазили на печку, а трак-
тора не видно, потому что все обшито же, печка русская и все» (Ани-
кин П.И., 1948 г.р., с. Курья, Курьинский район, переселенцы из Ом-
ской области). 

В сценариях Проводов Зимы нередко выступающие использовали 
традиционный элемент весенне-летней обрядности – венок, а в Ку-
рьинском районе исполняли веснянки на площади, которые по тра-
диции исполнялись в начале весны: «По призыву Деда Мороза на три-
буну входят Весна красная с веснянками, которая после наказа Деда 
Мороза, остается полновластной хозяйкой. Ее веснянки исполняют 
на площади танец (Рис. 2)»8. 

7   Годовые текстовые отчеты о работе учреждений культуры районов края с бук-
вы «У» по букву «Ж» за 1987 г. Ф. Р-1062. № 3. 251. 56 л. Отчет Угловского районного 
Дома культуры о работе клубных учреждений за 1989 год. С. 4.

8     Аньшаков С. Проводы русской зимы // Патриот Алтая. № 36 (3833), 24 марта 
1977 г. С. 1.
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В Чарышском районе для скачек выбирали породистых лошадей, 
которых держали потомственные казаки в с. Тулата, сооружали снеж-
ную крепость: «В Тулате лошадей породистых держали, на скачках 
участвовали. Это при мне было. Уже нигде не было, а там было. Это 
были совхозные кони, но там были любители, которые своих рысков 
держали и тренировали их хорошо. Обычно на день красной армии 
было или Проводы Зимы. Гоняли еще когда снег лежал. Саночки были 
у них специальные для лошадей, рысаки были. Ну там конюх рабо-
тал, он из потомственных казаков, он их содержал. И лошадей гото-
вил и санки эти, запрягал и…! Был, я помню, снежный городок, там 
на площади сооружали, хлестались ребята» (Благинин Н.П., 1945 г.р., 
с. Чарышское, Чарышский район, старожилы). 

Аналогично практике сжигания чучела на площади села, у сель-
ских жителей в с. Гуселетово бытовала традиция сжигать сделанное 
чучело из фуфайки и шапки, которое традиционно сжигали после 
колес на улице: «Чучело делали  – одевали шапку, фуфайку, как ко-
лесы кончают палить, – и сжигают, и расходятся» (Сотникова Е.М., 
1929   г.р., с. Гуселетово, Романовский район, россейские переселен-
цы). Отметим, что традиция сожжения колес взрослыми и детьми 
на Масленицу была зафиксирована нами в Романовском и Волчихин-
ском районах Алтайского края. 

В 1918  году Совет народных комиссаров «в целях установления 
в России одинакового почти со всеми культурными народами исчис-
ления времени» принял декрет «О введении в Российской республи-
ке западноевропейского календаря». А закрепление в 1935 г. в СССР 

Рис. 2. Танец веснянок. Фото из статьи. Аньшаков С. Проводы русской зимы // 
Патриот Алтая. № 36 (3833), 24 марта 1977 г.
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Нового года (1 января) как государственного праздника было при-
звано вытеснить «антисоветский обычай» праздновать Рождество 
Христово, чем объяснялось перенесение рождественских традиций 
на празднование Нового года [Явнова, 2023, с. 62]. В результате по-
явились праздники: Старый Новый год (14 января), отмечавшийся 
13  января («Васильев вечер») и государственный праздник Новый 
год (1 января), отмечавшийся вечером 31 декабря. Как показали 
опросы информантов, до 1950-х гг. сельскими жителями отдавалось 
предпочтение празднованию Старого Нового года: «Самые такие  – 
Рождество и Старый Новый год. Новый год не праздновали» (Белев-
цева Т.К., 1940 г.р. с. Хлопуново, Шипуновский район, курские пе-
реселенцы). Однако для детей и молодежи в 1950–1960-х гг. Новый 
год по (1 января) становится любимым праздником: «Старый Новый 
год  тоже праздновали. Новый год был лучше праздник» (Ильиных 
Т.Н., 1957 г.р., с. Озерки, Шипуновский район, рязанские переселен-
цы).

Празднование Нового года проходило в различных форматах ме-
роприятий – детские новогодние елки для детей в школах и библи-
отеках, корпоративные елки для детей, новогодние мероприятия 
для взрослых в ДК, праздник 31 декабря на сельской площади. Неко-
торые элементы из сценариев детских елок проникают в «домашние 
сценарии» празднования Нового года в конце 1950–1960-х гг. А имен-
но: традиционным становится переодевание в новогодние костюмы, 
практика рассказов стихотворений детьми дома, «стоя на табуретке», 
с последующим вознаграждением конфетами, вождение хороводов 
вокруг елки в доме, приход и поздравление Деда Мороза, вручение 
(нахождение детьми) подарков: «Делали из глины маски всякие, это 
1957 год. У нас елку поставили, ребятишек пригласили. Костюмы дела-
ли – и белочка и кошечка. Мы просто развлекали детей. Стихи обяза-
тельно рассказывали, про зимушку. Дед Мороз приходил» (Ермизова 
Н.И., 1951 г.р., Волчиха, Волчихинский район, воронежские, харьков-
ские переселенцы). Иногда праздничные увеселения проводились 
как в узком семейном кругу, так и с привлечением соседских детей. 
Интересным вариантом адаптации является использование новогод-
него костюма со школьной елки в колядовании: «У меня был костюм 
«кукуруза». У мамы были шторы желтые, она мне штаны сшила сама. 
Я на Святки бегала в нем года три» (Ильиных Т.Н., 1957 г.р., с. Озер-
ках, Шипуновский район, рязанские переселенцы).

Если ранее семантически с Рождеством ассоциировались подарки 
[Явнова, 2023, с. 62], то со второй половины XX века становится тра-
дицией дарить подарки своим детям дома на Новый год аналогично 
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традиции одаривания детей на новогодних детских елках (в «самоши-
тых мешках», кульках), в качестве подарка были хлебобулочные из-
делия (калачи, булочки), конфеты, леденцы. Дарили также «самоши-
тые» игрушки, позднее – покупные куклы, лыжи, платья, пр.: «А вот 
в 1950-е мама сама шила нам куклы, потом ежиков шила, слонов, 
жирафов, то, что можно было сшить. А  вот так в мешке трясла их 
и говорила: «Так, подходи!» (Ильиных Т.Н., 1957 г.р., с. Озерках, Ши-
пуновский район, рязанские переселенцы). 

Со второй половины XX в. в селах вводятся в практику поздрав-
ления Дедом Морозом односельчан и их детей, передовиков, пред-
ставителей органов власти, организованные работниками сель-
ских ДК, что отразилось на страницах сельской периодики: «Еще 
до праздника задумались на центральной усадьбе совхоза «Маяк», 
как лучше встретить Новый год. И решили каждый желающий по-
здравить своих близких и родных – дает Деду-Морозу и его свите за-
дание, а уж они постараются его выполнить9. В конце 1950-х – начале 
1960-х гг. данная практика распространяется в селах, становится 
любимой сельскими жителями, которые, перехватив инициативу 
у культурных работников, организовывают поздравления сами 
для родных и близких. В качестве Деда Мороза иногда выступал 
кто-либо из ближайших родственников: «Это был мой дедушка. 
Ну  кончено, с подарками, с поздравлениями, заходит: «Здесь такая 
внученька живет? А я с лесу!» Ему (Деду Морозу – И.Ю.) бусы веша-
ли из стеклянных палочек на елку, блеском лицо мазали, шапка тоже 
была красная» (Карпова Л.В., 1954 г.р., с. Красный Партизан, Чарыш-
ский район, старожилы). 

В 1980-х гг. в культурно-досуговой сфере внимание к фольклор-
но-этнографическим материалам возрастает, в программы новогод-
них клубных мероприятий включаются традиционные элементы 
обычаев и обрядов Новогодья. Так, в отчетах 1987 г. отмечалось: «Два 
года назад в районе стали проводиться новые массовые праздники: 
«Зимние забавы», «Колядки»10.

9   Федоров Н. Под звон бубенчиков // Животновод Алтая. № 2 (2568), 
5  января 1966. С. 1.

10   Ф. Р-1062. Оп. 3. Д. 246. 93 л. Отчет РДК о работе клубных учреждений 
Алтайского района за 1987 г. С. 9.
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Заключение 

Спущенная сверху ориентация на новые культурные веяния, ком-
мунистические идеалы и ценности во второй половине XX в. спо-
собствовали изменению духовного багажа людей, повлекли за собой 
череду трансформационных процессов в календарных праздничных 
традициях потомков старожилов и переселенцев Алтая. Происходит 
разделение взглядов старшего и молодого поколений, что выражается 
в различном отношении к «старым» и «новым» праздникам («ваши» 
и «наши» праздники). Постепенно при сохранении форм самих обря-
дов понимание смыслов стиралось в сознании молодых поколений. 
Если представители более старшего поколения (1920–1930  г.р.), си-
стемно обозначали расположение традиционных праздников в ка-
лендаре, указывая периоды, приметы и традиции празднования ста-
рых праздников, то представители более молодого поколения (конец 
1930–1950 г.р.) называли праздники выборочно, не по порядку, не да-
вая дополнительных сведений, включали в категорию «приоритет-
ных», любимых новые советские праздники.

Как свидетельствуют полевые исследования, во второй половине 
XX в. в советской и традиционной праздничной обрядности появи-
лись новые адаптационные формы, «переносы» праздничных эле-
ментов из одной системы в другую. Так, во второй половине XX  в. 
традиционной становится уборка, побелка внутреннего убранство 
дома как к большим традиционным праздникам (Рождество, Пас-
ха, Троица), так и к государственным (Новому году, 8 марта, Дню 
победы, 7 ноября). Некоторые элементы традиционной календар-
ной праздничной обрядности потомков старожилов и переселенцев 
Алтая (а также атрибутика праздников) были включены в сценарии 
новых советских праздников (Новый год, Проводы Зимы, Русская 
березка или Борозда) – завязывание лент на березе на праздник Рус-
ской Березки при награждении звеньев в бригаде, оформление сцен 
и пространства к празднику Борозды лентами, березовыми веточка-
ми; использование венка, пение веснянок, вождение хороводов, со-
здание снежного городка, проведение скачек на праздник Проводы 
Зимы; с 1950–1960-е гг. «по списку» проводятся обходы и поздравле-
ния сельских жителей Дедом Морозом (подобно обрядовым обходам 
дворов колядовщиками на Святки), в новогодних сценариях также 
содержатся некоторые традиционные игры, пение песен с вождением 
хоровода вокруг елки, костюмирование, пр. 

Наряду с этим, некоторые элементы из советских праздников по-
падают в традиционные: включение в новогодние праздничные се-
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мейные вечера элементов из новогодних детских сценариев (рассказ 
стихотворения, песни, хороводы, одаривание подарками, организа-
ция поздравлений Деда Мороза в домашних условиях для своих де-
тей), домашнее костюмирование, отмечены случаи использования 
новогоднего костюма для детского утренника (кукурузы) в традици-
онных святочных обходах дворов. В некоторых селах сооружали «чу-
чело» из сподручных материалов (фуфайка, шапка), устанавливая его 
на своей улице, которое так же, как и в заключительной части празд-
ника Проводов Зимы, сжигали в последнюю очередь. На Троицу была 
зафиксирована практика плетения «венков» девушками в бригадах 
для их расположения «через плечо» аналогично наградным лентам, 
применявшимся при награждении передовиков, бригадиров в празд-
ник Борозды. Таким образом, происходило постепенное формиро-
вание системы «традиционно-советского» праздничного календаря, 
новой советской идентичности сельских жителей Алтая во второй 
половине XX в. 
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